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Article 6. — Découle de la définition de «membre» 
introduite par l’article 1.

Texte actuel du paragraphe 11(3) :
«(3) Une personne nommée ou employée sous l’autorité du présent 

article n’est pas membre de la Gendarmerie.»

Clause 6: Consequential on the proposed definition 
“member” contained in clause 1.

Subsection 11(3) reads as follows:
“(3) A person appointed or employed under the authority of this 

section is not a member of the force.”

Clause 7: This amendment, which is in part consequen
tial on the proposed amendments contained in clause 16, 
would delete references to temporary duty, articles of 
engagement and term of service that are no longer neces
sary or appropriate.

Subsection 13(2) at present reads as follows:
“(2) Unless appointed for temporary duty, every member other than 

an officer shall upon appointment sign articles of engagement for a 
term of service not exceeding five years, but any such member may be 
dismissed or discharged by the Commissioner at any time before the 
expiration of his term of engagement."

Clause 8: This amendment would empower the Commis
sioner to suspend members and would replace subsection 
27(1) of the present Act. For the text of subsection 27(1), 
see the explanatory note to clause 16.

Article 7. — Découle en partie des modifications intro
duites par l’article 16. Suppression des mentions de fonc
tion temporaire, ainsi que d’acte et de période d’engage
ment, qui ne sont plus nécessaires ni pertinentes.

Texte actuel du paragraphe 13(2) :
«(2) Sauf s’il est nommé pour une fonction temporaire, chaque 

membre autre qu’un officier doit, lors de sa nomination, signer un acte 
période n’excédant pas cinq ans, mais un teluned’engagement pour 

membre peut être congédié ou renvoyé par le Commissaire en tout 
temps avant l’expiration de la durée de son engagement.»

Article 8. — Habilite le Commissaire à suspendre un 
membre. Remplace le paragraphe 27(1) de la présente loi. 
Texte actuel de ce paragraphe : voir la note explicative de 
l’article 16.

Article 9. — Cette modification et celle introduite par 
l’article 22 indiquent les serments que doit prêter un 
membre de la G.R.C.

Texte actuel du paragraphe 15(1) et de la rubrique qui le 
précède :

Clause 9: This amendment and the proposed amendment 
contained in clause 22 would set out the oaths presently 
required of a member of the R.C.M.P. The heading 
Preceding subsection 15(1) and subsection 15(1) at present 
read as follows:

«Serment d’office
15. (1) Chaque membre de la Gendarmerie, avant d’exercer ses 

fonctions, prête le serment d’allégeance et un serment d’office dans les 
termes suivants, savoir:

Je A.B., jure solennellement que j’accomplirai et remplirai avec 
fidélité, diligence et impartialité les devoirs qui m’incombent en qualité 
de membre de la Gendarmerie royale du Canada, et que j’observerai 
fidèlement et exécuterai ponctuellement toutes instructions et tous 
ordres légitimes qui me seront donnés à ce titre, sans crainte de 

et sans faveur ni partialité envers qui que ce soit. Ainsi Dieu

"Oath of Office
15. (1) Every member of the force shall, before entering upon the 

duties of his office, take the oath of allegiance and an oath of office in 
the following form:

1, A.B., solemnly swear that I will faithfully, diligently and impartial
ly execute and perform the duties required of me as a member of the 
Royal Canadian Mounted Police, and will well and truly obey and 
Perform all lawful orders and instructions that I receive as such, 
without fear, favour or affection of or toward any person. So help me 
God.”

personne 
me soit en aide.»

Article 10. — Abrogation des paragraphes 17(1) et (2), 
devenus superflus, ainsi que du paragraphe 17(4) qui fait 
double emploi avec certaines dispositions de la Loi sur les 
douanes et de la Loi sur l’accise. En ce qui concerne le 
paragraphe 17(3), voir la note explicative de l’article 5.

Texte actuel de l’article 17 et de la rubrique qui le 
précède :

Clause 10: This amendment would repeal subsections 
17(1) and (2) since they are no longer serving any particu
lar need and subsection 17(4) since it is duplicative of 
Provisions in the Customs Act and the Excise Act. With 
respect to subsection 17(3), see the note to clause 5.

The heading preceding section 17 and section 17 read as 
follows:


